
    

   
 

 

 

  

   

       

Anmeldung zur Bezugsabnahme

1-fach an Gemeinde einreichen

Seite 1 von 6

Ausführungskontrolle ①

Gemeinde:  Parz.-Nr.:  Geb.-Nr.: 

 Bauherrschaft oder Vertretung Bauvorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

EGID:

Sachbearbeiter/-in, Tel.: 

Baubewilligung:

Ort, Datum, Unterschrift:  Beschluss-Nr.:  vom:

Gemäss Kantonaler Energieverordnung (BEV), Art. 61 kann der Energienachweis durch eine 
für die private Kontrolle berechtigte Person durchgeführt werden, entsprechend ist auch die 
Bauabnahme durch eine für die private Kontrolle berechtigte Person an die Gemeinde zu be-
stätigen. Die Namen und Adressen der zum Vollzug beigezogenen Dritten werden periodisch 
durch das Amt öffentlich publiziert.

①  Es ist zu unterscheiden zwischen der Projektkontrolle der energetischen Massnahmen (findet statt vor Beginn der Ausführung) und der
Ausführungskontrolle (findet statt während und nach der Ausführung des Bauvorhabens).

 Kantonale Energieverordnung GR (BEV), Art. 59 und Art. 61: Zur Privaten Kontrolle sind nur die in der entsprechenden Liste der Baudirek-
tion des Kanton Zürich aufgeführten natürlichen und juristischen Personen befugt. Wenn die Projektkontrolle privat erfolgt, so muss auch 
die Ausführungskontrolle privat erfolgen; das können verschiedene Personen tun. Fehlt die Unterschrift Private Kontrolle, so erfolgt die
behördliche, allenfalls kostenpflichtige Kontrolle.

Anforderungen an die Deckung des Wärmebedarfes von Neubauten
Gemäss Energienachweis Formular EN-101 ist folgender Fachbereich (resp. folgende Fachbereiche) 
für die Überprüfung der  Umsetzung der Massnahmen zur Erfüllung der Deckung des Wärmebedarfes 
 verantwortlich:

 Wärmedämmung  Heizung  Klima / Lüftung  keine Anforderung

Beilagen:
Bericht Private Ausführungskontrolle, Fachbereich Wärmedämmung Seite 2.1 (rosa) 

Seite 3.1 (grün) 

Seite 4.1 (gelb) 

Seite 5.1 (lila)

Seite 6.1 (blau) 

Bericht Private Ausführungskontrolle, Fachbereich Heizung 

Bericht Private Ausführungskontrolle, Fachbereich Klima/Lüftung 

Bericht Private Ausführungskontrolle, Fachbereich Elektrizität 
(Beleuchtung/Eigenstromerzeugung)

Bericht Private Ausführungskontrolle, Ersatz Wärmeerzeugung 

Kopie an Bauherrschaft gesandt

Notifica per collaudo prima dell’uso

Inoltrare al Comune in semplice copia
Controllo dell’esecuzione ①

Comune: N. part.: Nr. edif.: 

 Committenza o rappresentante Progetto edilizio/Oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

EGID:

Responsabile, tel.: 

Licenza edilizia: 

Luogo, data, firma: N. decisione:  Del:

Ai sensi dell’articolo 61 dell’ordinanza sull’energia del Cantone dei Grigioni (OGE), la verifica 
per il certificato energetico può essere svolta da una persona autorizzata a effettuare il cont-
rollo privato; allo stesso modo, anche il relativo collaudo deve essere confermato al Comune 
da una persona autorizzata a effettuare il controllo privato. I nomi e gli indirizzi dei terzi coin-
volti per l’esecuzione vengono pubblicati periodicamente dall’Ufficio.

①  Occorre distinguere tra il controllo del progetto riguardo alle misure energetiche (che si svolge prima dell’inizio dell’esecuzione) e il
controllo dell’esecuzione (che si svolge durante e dopo l’esecuzione del progetto edilizio).

 Ordinanza sull’energia del Cantone dei Grigioni (OGE), art. 59 e art. 61: solo le persone fisiche e giuridiche inserite nel corrispondente
elenco del Dipartimento costruzioni del Cantone dei Zurigo sono autorizzate allo svolgimento del controllo privato. Se il controllo del
progetto avviene in forma privata, anche il controllo dell’esecuzione deve essere privato; di ciò se ne possono occupare diverse persone. 
In assenza della firma del controllo privato, il controllo avviene a cura delle autorità, eventualmente a pagamento.

Requisiti posti alla copertura del fabbisogno termico per nuovi edifici
In conformità al formulario EN-101 per la verifica energetica, la responsabilità per la verifica 
dell’attuazione delle misure di adempimento della copertura del fabbisogno termico spetta al segu-
ente settore tecnico (risp. ai seguenti settori tecnici):

 Isolamento termico  Riscaldamento  Climatizzazione/ventilazione  Nessun requisito

Allegati:
Pagina 2.1 (rosa) 

Pagina 3.1(verde)  

Pagina 4.1 (giallo) 

Pagina 5.1 (viola)

Pagina 6.1 (blu)  

Rapporto del controllo privato dell’esecuzione, settore tecnico 
isolamento termico

Rapporto del controllo privato dell’esecuzione, settore tecnico 
riscaldamento

Rapporto del controllo privato dell’esecuzione, settore tecnico 
climatizzazione/ventilazione

Rapporto del controllo privato dell’esecuzione, settoroe tecnico 
fabbisogno elettrico (Illuminazione / produzione autonoma di elettricità)

Rapporto del controllo privato dell’esecuzione, sostituzione 
generatore di calore

Inviata copia al committente
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Bericht
Private Ausführungskontrolle

Fachbereich  
Wärmedämmung

Gemeinde:     Parz.-Nr.:     Geb.-Nr.:    

   Bauherrschaft oder Vertretung Vorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

    EGID:    

    
Sachbearbeiter/-in, Tel.:        

  Baubewilligung:    
Ort, Datum, Unterschrift:     Beschluss-Nr.:     vom:    

Bestätigung der Einhaltung der Vorschriften:

   Ich bestätige die Korrektheit des Berichts, 
und dass dieses Objekt mitsamt Berück-
sichtigung allfälliger Projektabweichun-
gen die Vorschriften resp. die Vorgaben 
 gemäss Baubewilligung erfüllt:

  Ort, Datum:    

  Unterschrift:    

 Kopie an Bauherrschaft gesandt

Der/die befugte Verantwortlich für die Richtigkeit
Private der Ausführungskontrolle:
KontrolleurIn:

    

    

    

    

Bauteile / Prüfpunkte Art der Prüfung durch PK Beurteilung der Prüfung
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Abweichungen vom Projekt (Begründung, 
warum Vorschriften trotzdem eingehalten 
sind), Beilagen

Thermische Gebäudehülle lückenlos    
Alle beheizten Räume innerhalb therm. Hülle    
Dach    
Decke gegen unbeheizte Räume    
Aussenwände    
Wände gegen unbeheizte Räume    
Wände gegen Erdreich    
Boden gegen Aussen    
Boden gegen Erdreich    
Boden gegen unbeheizte Räume    
Fenster, Fenstertüren    
Türen, Tore    
Wärmebrücken    
Sommerlicher Wärmeschutz    
      
Deckung des Wärmebedarfes:

– Standardlösungskombinationen EN-101a    
– Rechnerische Lösung EN-101b    
– Energienachweistool EN-101c    

Seite 2 von 6

Rapporto
Controllo privato dell’esecuzione

Settore tecnico  
Isolamento termico

Comune:     N. part.:     Nr. edif.:    

   Committenza o rappresentante Progetto edilizio / oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

    EGID:    

    
Responsabile, tel.:        

  Licenza edilizia:    
Luogo, data, firma:     N. decisione:     Del:    

Conferma del rispetto delle prescrizioni:

   Confermo la correttezza del rapporto, nonché 
il fatto che l’oggetto in questione – anche in 
considerazione di eventuali discrepanze dal 
progetto – rispetta prescrizioni e disposizioni 
in conformità alla licenza edilizia:

  Luogo, data:    

  Firma:    

 Inviata copia al committente

Persona autoriz- Responsabile della correttezza del 
zata al controllo controllo dell’esecuzione:
privato:

    

    

    

    

Elementi costruttivi / punti di verifica Tipo di verifica da parte del 
controllo privato

Valutazione della verifica
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Discrepanze dal progetto (motivazione, 
perchè le prescrizioni sono comunque 
rispettate), allegati

Superficie termica dell’involucro priva d’interruzioni    
Tutti i locali riscaldati all’interno della superficie  
termica dell’involucro    
Tetto    
Soletta contro locali non riscaldati    
Pareti esterne    
Pareti contro locali non riscaldati    
Pareti contro terra    
Pavimento contro esterno    
Pavimento contro terra    
Pavimento contro locali non riscaldati    
Finestre, porte-finestre    
Porte, portoni    
Ponti termici    
Protezione termica estiva    
      
Copertura del fabbisogno termico:

– Combinazioni di soluzioni standard EN-101a    
– Soluzione tramite calcolo EN-101b    
– Strumento di verifica energetica EN-101c    
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Bericht
Private Ausführungskontrolle

Fachbereich  
Heizung

Gemeinde:  Parz.-Nr.:  Geb.-Nr.: 

 Bauherrschaft oder Vertretung Vorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

EGID:

Sachbearbeiter/-in, Tel.: 

Baubewilligung:

Ort, Datum, Unterschrift:  Beschluss-Nr.:  vom:

Bauteile / Prüfpunkte Art der Prüfung durch PK Beurteilung der Prüfung
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Abweichungen vom Projekt (Begründung, 
warum Vorschriften trotzdem eingehalten 
sind), Beilagen

Installierte Wärmeerzeuger/-leistung

Fossile Brennstoffe: Kondens. Kessel

Abwärmenutzung

maximale Warmwassertemperatur 60 ºC

Max. Vorlauftemp. 50 ºC, FBH 35 ºC
Wärmedämmung Wärmeverteilung

Wärmedämmung WW-Verteilung

Wärmedämmung Speicher

Wärmeabgabe nur in wärmegedämmten Räumen

Einzelraum-Regelung eingebaut

Geräte eingebaut für VHKA

Wärme-Kraft-Kopplung

Heizung im Freien / beheizte Freiluftbäder
Ferienhaus/zeitweise belegte Gebäude: Regu-
lierung Temperatur von extern
Gebäudeautomation für Gebäude > 5’000m2

Deckung des Wärmebedarfes:

– Standardlösungskombinationen EN-101a

– Rechnerische Lösung EN-101b
– Energienachweistool EN-101c

Kennwerte: EBF:  m2 Inst. Wärmeleistung:  kW Spez. Wärmeleistung:  W/m2

Bestätigung der Einhaltung der Vorschriften:

   Ich bestätige die Korrektheit des Berichts, 
und dass dieses Objekt mitsamt Berück-
sichtigung allfälliger Projektabweichun-
gen die Vorschriften resp. die Vorgaben 
 gemäss Baubewilligung erfüllt:

Ort, Datum: 

Unterschrift:

Kopie an Bauherrschaft gesandt

Der/die befugte Verantwortlich für die Richtigkeit
Private der Ausführungskontrolle:
KontrolleurIn:

Seite 3 von 6

Rapporto
Controllo privato dell’esecuzione

Settore tecnico  
Riscaldamento

Comune:     N. part.:     Nr. edif.:    

   Committenza o rappresentante Progetto edilizio / oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

    EGID:    

    
Responsabile, tel.:        

  Licenza edilizia:    
Luogo, data, firma:     N. decisione:     Del:    

Elementi costruttivi / punti di verifica Tipo di verifica da parte del 
controllo privato

Valutazione della verifica
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Discrepanze dal progetto (motivazione, 
perchè le prescrizioni sono comunque 
rispettate), allegati

Generatore e potenza installati    
Combustibili fossili: caldaia a condensazione    
Sfruttamento del calore residuo    
Temperatura max. dell’acqua calda 60 °C    
Temperatura max. di mandata 50 °C,  
riscaldamento a pavimento 35 °C    
Isolamento termico distribuzione riscaldamento    
Isolamento termico distribuzione acqua calda    
Isolamento termico accumulatore    
Emissione di calore solo in locali isolati termicamente    
Installata regolazione per singolo locale    
Installati dispositivi per CISR    
Cogenerazione    
Riscaldamento all’aperto / piscina all’aperto    
Casa di vacanza / edificio occupato saltuaria-
mente: regolazione della temperatura dall’esterno    
Automazione per edifici > 5’000m2    
Copertura del fabbisogno termico:

– Combinazioni di soluzioni standard EN-101a    
– Soluzione tramite calcolo EN-101b
– Strumento di verifica energetica EN-101c    
Parametri: SRE:     m2         Potenza termica inst.:    kW       Potenza termica spec.:     W/m2

Conferma del rispetto delle prescrizioni:

   Confermo la correttezza del rapporto, nonché 
il fatto che l’oggetto in questione – anche in 
considerazione di eventuali discrepanze dal 
progetto – rispetta prescrizioni e disposizioni 
in conformità alla licenza edilizia:

  Luogo, data:    

  Firma:    
 Inviata copia al committente

Persona autoriz- Responsabile della correttezza del
zata al controllo controllo dell’esecuzione:
Privato:

    

    

    

    

   

Pagina 3 di 6403-056-AK-GR-003-ger Version Januar 2021403-056-AK-GR-003-ita Versione gennaio 2021



              

   
 

        

    
        

      
              

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

   

   
   
   

            

   
 
 
 

      

  

 

 
 

    

    

    

    

   

Bericht
Private Ausführungskontrolle

Gemeinde:     Parz.-Nr.:     Geb.-Nr.:    

   Bauherrschaft oder Vertretung Vorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

    EGID:    

    
Sachbearbeiter/-in, Tel.:        

  Baubewilligung:    
Ort, Datum, Unterschrift:     Beschluss-Nr.:     vom:    

Fachbereich  
Klima/Lüftung

Bauteile / Prüfpunkte Art der Prüfung durch PK Beurteilung der Prüfung

Anlage:
(für weitere Anlagen Zusatzblätter benützen) ni
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Abweichungen vom Projekt (Begründung, 
warum Vorschriften trotzdem eingehalten 
sind), Beilagen

max. Luftgeschwindigkeit in Kanälen    
max. Luftgeschwindigkeit in Apparaten    
Dämmung Lüftungskanäle/Anlage    
Wärmerückgewinnung    
Abwärmenutzung bei Abluftanlagen    
Regelung für individuellen Betrieb    
spez. elektr. Leistung Lüftung u. Klima    
Kaltwassertemperatur    
COP Kältemaschine    
Abwärmenutzung von Kälteanlage    
Befeuchtung    
Photovoltaik    
Sonnenschutz: Windfestigkeit und 
 automatische Steuerung    
Deckung des Wärmebedarfes:
– Standardlösungskombinationen EN-101a    
– Rechnerische Lösung EN-101b    
– Energienachweistool EN-101c    
Kennwerte: Spez. Luftförderleistung:     W/(m3/h) Spez. el. Leistung für Klimatisierung:     W/m2

Bestätigung der Einhaltung der Vorschriften:

   Ich bestätige die Korrektheit des Berichts, 
und dass dieses Objekt mitsamt Berück-
sichtigung allfälliger Projektabweichun-
gen die Vorschriften resp. die Vorgaben 
 gemäss Baubewilligung erfüllt:

  Ort, Datum:    

  Unterschrift:    
 Kopie an Bauherrschaft gesandt

Der/die befugte Verantwortlich für die Richtigkeit
Private der Ausführungskontrolle:
KontrolleurIn:
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Rapporto
Controllo privato dell’esecuzione

Comune:     N. part.:     Nr. edif.:    

   Committenza o rappresentante Progetto edilizio / oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

    EGID:    

    
Responsabile, tel.:        

  Licenza edilizia:    
Luogo, data, firma:     N. decisione:     Del:    

Settore tecnico   
Climatizzazione/ventilazione

Elementi costruttivi / punti di verifica Tipo di verifica da parte del 
controllo privato

Valutazione della verifica

Impianto:
(per ulteriori impianti utilizzare fogli aggiuntivi) no
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Discrepanze dal progetto (motivazione, 
perchè le prescrizioni sono comunque 
rispettate), allegati

Velocità max. aria nei canali    
Velocità max. aria negli apparecchi    
Isolamento canali di ventilazione / impianto    
Recupero del calore    
Sfruttamento calore residuo da impianti d’estrazione    
Regolazione per l’esrcizio individuale    
Potenza el. spec. ventilazione e climatizzazione    
Temperatura acqua fredda    
COP macchina frigorifera    
Sfruttamento calore residuo impianto refrigerazione    
Umidificazione    
Fotovoltaico    
Protezione solare: resistenza al vento e  
controllo automatico    
Copertura del fabbisogno termico:
– Combinazioni di soluzioni standard EN-101a    
– Soluzione tramite calcolo EN-101b    
– Strumento di verifica energetica EN-101c    
Parametri:   Potenza spec. flusso d’aria:     W/(m3/h)     Potenza el. spec. per climatizzazione:     W/m2

Conferma del rispetto delle prescrizioni:

   Confermo la correttezza del rapporto, nonché 
il fatto che l’oggetto in questione – anche in 
considerazione di eventuali discrepanze dal 
progetto – rispetta prescrizioni e disposizioni 
in conformità alla licenza edilizia:

  Luogo, data:    

  Firma:    
 Inviata copia al committente

Persona autoriz- Responsabile della correttezza del
zata al controllo controllo dell’esecuzione:
Privato:
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Bericht
Private Ausführungskontrolle

Gemeinde:  Parz.-Nr.:  Geb.-Nr.: 

 Bauherrschaft oder Vertretung Vorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

EGID:

Sachbearbeiter/-in, Tel.: 

Baubewilligung:

Ort, Datum, Unterschrift:  Beschluss-Nr.:  vom:

Elektrizitätsbedarf
Beleuchtung/Eigenstromerzeugung

Bauteile / Prüfpunkte Art der Prüfung durch PK Beurteilung der Prüfung

 Beleuchtung
 Eigenstromerzeugung

(Pro Bereich 1 Formular verwenden) ni
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Abweichungen vom Projekt (Begründung, 
warum Vorschriften trotzdem eingehalten 
sind), Beilagen

Beleuchtung 
Installierte Leuchten (Typ) 
Dimensionierung der Leuchten 
Lichtsteuerung (Präsenz, Helligkeit)

Eigenstromerzeugung 
Notwendige Leistung
Erzeugung mit PV
Installierte Leistung
Andere Elektrizitätserzeugungsanlage

Bestätigung der Einhaltung der Vorschriften:

   Ich bestätige die Korrektheit des Berichts, 
und dass dieses Objekt mitsamt Berück-
sichtigung allfälliger Projektabweichun-
gen die Vorschriften resp. die Vorgaben 
 gemäss Baubewilligung erfüllt:

Ort, Datum: 

Unterschrift:

Kopie an Bauherrschaft gesandt

Der/die befugte Verantwortlich für die Richtigkeit
Private der Ausführungskontrolle:
KontrolleurIn:

Seite 5 von 6

Rapporto
Controllo privato dell’esecuzione

Comune: N. part.: Nr. edif.: 

 Committenza o rappresentante Progetto edilizio / oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

EGID:

Responsabile, tel.: 

Licenza edilizia: 

Luogo, data, firma: N. decisione:  Del:

Fabbisogno elettrico
Illuminazione / produzione autonoma  

di elettricità

Elementi costruttivi / punti di verifica Tipo di verifica da parte del 
controllo privato

Valutazione della verifica

 Illuminazione
Produzione autonoma di elettricità

(utilizzare 1 formulario per ogni settore) no
n 

p
ar

te
 in

te
g-

ra
nt

e 
d

el
 p

ro
ge

tt
o 

ap
p

ro
va

to

S
op

ra
llu

og
o

B
ol

le
tt

in
o 

/ 
 

fa
tt

ur
a

Fo
to

  
si

gn
ifi

ca
tiv

a/
e

Ve
rb

al
e 

d
el

la
  

d
ire

zi
on

e 
la

vo
ri

N
es

su
na

 d
is

cr
ep

an
za

Discrepanze dal progetto (motivazione, 
perchè le prescrizioni sono comunque 
rispettate), allegati

Illuminazione 
Lampade installate (tipo) 
Dimensionamento delle lampade 
Regolazione luci (presenza, luminosità)

Produzione autonoma 
di elettricità
Potenza necessaria
Produzione fotovoltaica
Potenza installata
Altri impianti di produzione di elettricità

Conferma del rispetto delle prescrizioni:

   Confermo la correttezza del rapporto, nonché 
il fatto che l’oggetto in questione – anche in 
considerazione di eventuali discrepanze dal 
progetto – rispetta prescrizioni e disposizioni 
in conformità alla licenza edilizia:

Luogo, data: 

Firma:

Inviata copia al committente

Persona autoriz- Responsabile della correttezza del
zata al controllo controllo dell’esecuzione:
Privato:
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Bericht
Private Ausführungskontrolle

Gemeinde:  Parz.-Nr.:  Geb.-Nr.: 

 Bauherrschaft oder Vertretung Vorhaben/Objekt: 
(Name und Adresse bzw. Firmenstempel) (EGID, Bezeichnung und Adresse)

EGID:

Sachbearbeiter/-in, Tel.: 

Baubewilligung:

Ort, Datum, Unterschrift:  Beschluss-Nr.:  vom:

Ersatz  
Wärmeerzeugung

Bauteile / Prüfpunkte Art der Prüfung durch PK Beurteilung der Prüfung

Bauteile ni
ch

t 
B

es
ta

nd
te

il 
d

es
 b

ew
ill

ig
te

n 
P

ro
je

kt
s

B
eg

eh
un

g

Li
ef

er
sc

he
in

 /
R

ec
hn

un
g

au
ss

ag
ek

rä
ft

ig
e 

Fo
to

(s
)

P
ro

to
ko

ll 
d

er
   

B
au

le
itu

ng

ke
in

e 
A

b
w

ei
ch

un
g

Abweichungen vom Projekt (Begründung, 
warum Vorschriften trotzdem eingehalten 
sind), Beilagen

Nachweis der Erfüllung der Anforderung 
Zertifizierung nach MINERGIE
GEAK-Gesamtenergieeffizienz

 A   B   C   D
Baujahr Objekt nach 1992
Verwendung der Standardlösung
Standardlösung 1
Standardlösung 2
Standardlösung 3
Standardlösung 4
Standardlösung 5
Standardlösung 6
Standardlösung 7
Standardlösung 8
Standardlösung 9
Standardlösung 10
Standardlösung 11

Bestätigung der Einhaltung der Vorschriften:

   Ich bestätige die Korrektheit des Berichts, 
und dass dieses Objekt mitsamt Berück-
sichtigung allfälliger Projektabweichun-
gen die Vorschriften resp. die Vorgaben 
 gemäss Baubewilligung erfüllt:

Ort, Datum: 

Unterschrift:

Kopie an Bauherrschaft gesandt

Der/die befugte Verantwortlich für die Richtigkeit
Private der Ausführungskontrolle:
KontrolleurIn:
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Rapporto
Controllo privato dell’esecuzione

Comune:     N. part.:     Nr. edif.:    

   Committenza o rappresentante Progetto edilizio / oggetto: 
(Nome e indirizzo risp. timbro aziendale) (EGID, denominazione e indirizzo)

    EGID:    

    
Responsabile, tel.:        

  Licenza edilizia:    
Luogo, data, firma:     N. decisione:     Del:    

Sostituzione   
Produzione di calore

Elementi costruttivi / punti di verifica Tipo di verifica da parte del 
controllo privato

Valutazione della verifica

Elementi costruttivi no
n 

p
ar

te
 in

te
g-

ra
nt

e 
d

el
 p

ro
ge

tt
o 

ap
p

ro
va

to

S
op
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llu
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o

B
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tt
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/ 
 

fa
tt

ur
a

Fo
to

  
si

gn
ifi

ca
tiv

a/
e

Ve
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e 

d
el
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d
ire
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on

e 
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vo
ri

N
es

su
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 d
is

cr
ep

an
za

Discrepanze dal progetto (motivazione, 
perchè le prescrizioni sono comunque 
rispettate), allegati

Verifica adempimento dei requisiti 
Certificazione MINERGIE    
Efficienza energetica globale CECE    

 A   B   C   D
Anno di costruzione edificio dopo 1992    
Impiego della soluzione standard
Soluzione standard 1    
Soluzione standard 2    
Soluzione standard 3    
Soluzione standard 4    
Soluzione standard 5    
Soluzione standard 6    
Soluzione standard 7    
Soluzione standard 8    
Soluzione standard 9    
Soluzione standard 10    
Soluzione standard 11    

Conferma del rispetto delle prescrizioni:

   Confermo la correttezza del rapporto, nonché 
il fatto che l’oggetto in questione – anche in 
considerazione di eventuali discrepanze dal 
progetto – rispetta prescrizioni e disposizioni 
in conformità alla licenza edilizia:

  Luogo, data:    

  Firma:    
 Inviata copia al committente

Persona autoriz- Responsabile della correttezza del
zata al controllo controllo dell’esecuzione:
Privato:
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